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1.	 Batterien einsetzen 
1.1.	� Schlüssel in Türschloss stecken – Schlüssel nach links drehen und  

in dieser Position halten.

1.2. 	 Drehgriff nach rechts drehen und Tür öffnen. Schlüssel loslassen.

1.3. 	� Batteriedeckel nach rechts schieben – Batterien in der richtigen Position einsetzen 
(4x AA) – Batteriedeckel schließen.

1
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2. 	 Neuen Gast-Code programmieren
2.1. 	 Safe mit Schlüssel, Master Code oder vorherigem Gast Code öffnen
2.2. 	� Der Mastercode ist werkseitig auf 8888 programmiert und kann nicht verändert 

werden.
2.3. 	 Roten Programmierknopf drücken – grüne LED blinkt

2.4. 	� Neuen Gast Code eingeben (4-8 Ziffern) – anschließend ✔ Taste drücken – grüne 
LED blinkt 2x – Gast-Code ist programmiert

2

3. 	 Safe mit Gast Code öffnen
3.1. 	 Gast-Code eingeben und ✔ Taste drücken – grüne LED leuchtet 
3.2. 	 Drehgriff nach rechts drehen und Tür öffnen
3.3.	 Tür schließen – Drehgriff nach links drehen – Tür ist verriegelt

3

4.  	 Falsche Code Eingabe
4.1. 	� Zum Löschen oder Korrigieren – Taste X drücken – letzte eingegebene Ziffer wird 

gelöscht
4.2.	 Wurde der Code falsche eingegeben blinkt die rote LED 4-mal
4.3.	� Wurde der Code 3-mal falsch eingegeben, ist die Eingabe für 20 Sekunden ge-

sperrt.
4.4.	 Wurde der Code 4 mal falsch eingegeben, ist die Eingabe für 5 Minuten gesperrt.

Anmerkung: Wenn die rote LED dauerhaft leuchtet, müssen die Batterien ersetzt werden.
4

5.	 Montage
Um den Safe vor Diebstahl zu schützen, kann dieser an der Wand oder am Boden mittels 
Schrauben befestigt werden.
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1.	 Insert batteries 
1.1.	� Insert the key into the door lock – turn the key to the left and hold it in this position.

1.2. 	� Turn the rotary handle to the right and open the door. Release the key.

1.3. 	�� Install four AA batteries according to the correct battery installation direction. 
Close the battery box cover.

1

2. 	 Set/modify the user password
2.1. 	 Open the safe with key or code
2.2. 	 The main password is factory set to 8888
2.3. 	� Press the setting button, the green indicator light flashes continuously
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2.4. 	� Input new user password (3-8 digits) + ✔ key  
The green indicator light flashes 2 times, the setting is completed

2

3. 	 Using the password to open the safe and lock safe 
3.1. 	� Enter the correct user Password + ✔ key, beeps twice, the green indicator light  

flashes 2 times, the green indicator light is on for 8 seconds. 
3.2. 	 Turn the door opening knob clockwise to the end to open the box door.
3.3.	� Close the door, turn the door open knob counterclockwise to the end to complete 

locking box. 
3

4.  	 Incorrect password or lock 
4.1. 	� In the process of unpacking or changing the password, you can press the X Key 

and re-enter.
4.2.	 After the password is entered incorrectly, the red indicator light flashes 4 times.
4.3.	� When the the password is incorrect for 3 consecutive times, the safe will be locked 

for 20 seconds and no key operation will be allowed.
4.4.	� When the password is incorrect for 4 consecutive times or more, the safe will be 

locked for 5 minutes and no keys can be operarted.

Note: When the red indicator ligth is on during operation, it indicates that the battery is low. 
In Order to ensure the normal use of the safe, please replace the battery in tim.

4

5.	 Install safe  
To reduce the risk of safes being stolen, install safes on solid walls or floors with screws. It 
is recommended to hire a professional people to install the safes.

5
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1.	 Insérer ou remplacer les piles 
1.1.	� Inserer la cle et la tourner dans le sens inverse des aiguilles d‘une montre et la 

maintenir dans cette position.

1.2. 	� Pour ouvrir la porte, tourner le bouton d‘ouverture de la porte dans le sens des 
aiguilles d‘une montre. Relâcher la clé.

1.3. 	� Insérer quatre piles AA en respectant le sens d‘installation des piles.  
Refermer le couvercle du compartiment à piles.

1

2. 	 Définir/modifier le mot de passe de l‘utilisateur
2.1. 	 Ouvrir le coffre-fort avec la clé ou le code
2.2. 	 Le mot de passe est regle en usine sur 8888
2.3. 	 Appuyer sur le bouton de réglage, le voyant vert clignote en continu
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2.4. 	� Saisir le nouveau mot de passe utilisateur (3 à 8 chiffres) puis la touche ✔  
Le voyant vert clignote 2 fois, le réglage est terminé.

2

3. 	 Utiliser le mot de passe pour ouvrir et verrouiller le coffre-fort
3.1. 	� Saisir le mot de passe utilisateur puis la touche ✔ deux bips, le voyant vert clignote 

2 fois, le voyant vert reste allumé pendant 8 secondes. 
3.2. 	� Pour ouvrir la porte, tourner le bouton d‘ouverture de la porte dans le sens des 

aiguilles d‘une montre.
3.3.	� Fermer la porte, puis tourner le bouton d‘ouverture de la porte dans le sens inverse 

des aiguilles d‘une montre afin de verrouiller le coffre-fort.
3

4.  	 Mot de passe ou verrouillage incorrect
4.1. 	� Pour changer le mot de passe, appuyer sur la touche X et entrer le nouveau mot de 

passe
4.2.	 Lorsque le mot de passe saisi est incorrect, le voyant rouge clignote 4 fois.
4.3.	� Lorsque le mot de passe saisi est incorrect 3 fois de suite, le coffre-fort est verrouillé 

pendant 20 secondes et aucune touche ne peut être actionnée.
4.4.	� Lorsque le mot de passe saisi est incorrect 4 fois de suite, le coffre-fort est verrouillé 

pendant 5 minutes et aucune touche ne peut être actionnée.

Note: Lorsque le voyant rouge est allumé pendant le fonctionnement normal du coffre-fort, 
cela indique que la pile est faible. Afin d‘assurer l‘utilisation normale du coffre-fort, penser à 
remplacer la pile à temps.

4

5.	 Installer le coffre-fort 
Pour réduire le risque de vol, fixer le coffre-fort contre un mur ou au sol à l‘aide de vis.  
Il est recommandé de faire appel à un professionnel pour l‘installation des coffres-forts.

5

FR

BE

LU



8

IT
1.	 Inserire le batterie e mantenerle in posizione 
1.1.	� Inserire le chiavi nel foro e girare a sinistra.

1.2. 	� Ruotare l’impugnatura a destra e lasciar andare le chiavi.

1.3. 	�� Inserire le batterie AA nell’apposito alloggio. Chiudere lo sportello delle batterie.

1

2. 	 Imposta / modifica la password
2.1. 	 Apri la cassaforte con la chiave o con il codice
2.2. 	� La password di fabbrica è 8888
2.3. 	� Premi il bottone delle impostazioni, la luce verde lampeggia continuativamente
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2.4. 	� Inserisci la nuova password (3-8 caratteri) + ✔ key 
la luce verde si accende due volte, le impostazioni sono complete.

2

3. 	 Usare la password per aprire o chiudere a chiave la cassaforte
3.1. 	� Inseire la password + ✔ key, la cassaforte fa due beep, la luce verde lampeggia due 

volte, la luce verde rimane accesa 8 secondi 
3.2. 	 Ruotare il pomello della porta in senso orario per aprire la porta
3.3.	� Chiudi lo sportello e gira la manopola di apertura in senso antiorario fino in fondo 

per completare la chiusura della serratura.
3

4.  	 Password errata o chiusura a chiave
4.1. 	� In caso di cambio password, puoi premere il bottone X e reinserire
4.2.	 Se la password è stata inserita errata, la luce rossa si accende 4 volte
4.3.	� Se si sbaglia la password per 3 volte consecutive, la cassaforte si blocca per 20 

secondi e non sarà possibile eseguire alcuna operazione
4.4.	� Se si sbaglia la password per 4 volte consecutive, la cassaforte si blocca per 5 

minuti e non sarà possibile eseguire alcuna operazione

Nota bene: se la luce rossa è accesa durante le operazioni, significa che le batterie sono 
scariche. Per garantire il normale funzionamento della cassaforte, si raccomanda di sosti-
tuire le batterie.

4

5.	 Installazione della cassaforte
Per ridurre i rischi di furto, installa la cassaforte all’interno di solide mura o comunque 
all’interno di un posto sicuro. Consigliamo di lasciar installare la cassaforte da personale 
specializzato.

5
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1.	 Insertar pilas 
1.1.	� Introducir la llave en la cerradura de la puerta - Girar la llave hacia la izquierda y 

mantener en esta posición.

1.2. 	� Girar la manilla hacia la derecha y abrir la puerta Soltar la llave.

1.3. 	� Instalar cuatro pilas AA de acuerdo con la dirección correcta de instalación de las 
pilas. Cerrar la tapa de la caja de las pilas.

1

2. 	 Establecer/modificar la contraseña de usuario
2.1. 	 Abrir la caja fuerte con llave o código
2.2. 	� La contraseña principal viene configurada de fábrica con 8888
2.3. 	 Pulsar el botón de ajuste, la luz indicadora verde parpadea continuamente
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2.4. 	� Introducir la nueva contraseña de usuario (3-8 dígitos) + llave ✔. La luz indicadora 
verde parpadea 2 veces, el ajuste se ha completado

2

3. 	 Uso de la contraseña para abrir la caja fuerte y cerrarla
3.1. 	� Introducir la contraseña de usuario correcta + llave ✔, emite dos pitidos, la luz 

indicadora verde parpadea 2 veces,  la luz indicadora verde se enciende durante 8 
segundos. 

3.2. 	� Girar el pomo de apertura de la puerta en el sentido de las agujas del reloj hasta el 
final para abrir la puerta de la caja.

3.3.	� Cerrar la puerta, girar el pomo de apertura de la puerta en el sentido contrario a las 
agujas del reloj hasta el final para completar el bloqueo de la caja.

3

4.  	 Contraseña o bloqueo incorrecto
4.1. 	� En el proceso de desembalar o cambiar la contraseña, puede pulsar la tecla X y 

volver a introducirla.
4.2.	� Introducida incorrectamente la contraseña, el indicador luminoso rojo parpadea 4 

veces.
4.3.	� Si la contraseña es incorrecta 3 veces consecutivas, la caja fuerte se bloqueará 

durante 20 segundos y no permitirá ninguna operación con la llave.
4.4.	� Si la contraseña es incorrecta 4 veces consecutivas o más, la caja fuerte se bloque-

ará durante 5 minutos y no se podrán utilizar las llaves.

Nota: Cuando el indicador rojo se enciende durante el funcionamiento, indica que la ba-
tería está baja. Para garantizar el uso normal de la caja fuerte, sustituya la pila a tiempo.

4

5.	 Instalar una caja fuerte
Para reducir el riesgo de robo de las cajas fuertes, instálelas en paredes o suelos sólidos 
con tornillos. Se recomienda recomendable contratar a un profesional para instalar las 
cajas fuertes.

5
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1.	 Sett inn batterier 
1.1.	� Sett nøkkelen inn i dørlåsen - vri nøkkelen mot venstre og hold  

den i denne posisjonen.

1.2. 	 Vri håndtaket til høyre og åpne døre.

1.3. 	� Sett inn fire AA-batterier i henhold til riktig installasjonsretning for batteriene. 
Lukk batteridekselet.

1
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2. 	 Angi / endre brukerpassord
2.1. 	 Åpne safen med nøkkel eller kode.
2.2. 	� Hovedpassordet er fabrikkinnstilt til 8888
2.3. 	 Trykk på oppsettknappen, den grønne indikatorlampen blinker konstant.

2.4. 	� Skriv inn nytt brukerpassord (3-8 siffer) + ✔ knapp. 
Den grønne indikatorlampen blinker 2 ganger, oppsettet er fullført.

2

3. 	 Bruk passordet for å åpne safen og låse safen
3.1. 	� Skriv inn riktig brukerpassord + ✔ -knappen, den piper to ganger, den grønne indi-

katorlampen blinker 2 ganger og forblir på i 8 sekunder. 
3.2. 	 Vri døråpningsknappen med klokken til endepunktet for å åpne døren.
3.3.	 Lukk døren, vri håndtaket mot klokken til enden for å fullføre låsingen av boksen.

3

4.  	 Feil passord eller lås
4.1. 	� Når du pakker ut eller endrer passordet, kan du trykke på X-tasten og skrive det inn 

igjen.
4.2.	 Når passordet er skrevet feil, vil den røde indikatorlampen blinke 4 ganger.
4.3.	� Når passordet er feil 3 ganger på rad, vil safen bli låst i 20 sekunder og ingen nøk-

keloperasjon er tillatt. 
4.4.	� Når passordet er feil 4 ganger på rad eller mer, vil safen bli låst i 5 minutter og ingen 

nøkler kan brukes.

Merk: Når den røde indikatorlampen lyser under drift, indikerer det at batterinivået er lavt. 
For å sikre sikker bruk av safen, bytt batteriet i tide.

4

5.	 Installer safen 
For å redusere risikoen for at safer blir stjålet, monter safene på solide vegger eller gulv 
med skruer. Det anbefales å ansette fagfolk til å installere safene.

5
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1.	 Indsæt batterier 
1.1.	 Indsæt nøglen i dørlåsen - drej nøglen til venstre og hold den i denne position.

1.2. 	 Drej håndtaget til højre og åben døren, Slip nøglen.

1.3. 	� Isæt fire AA-batterier i henhold til den korrekte installationsretning for batterierne. 
Luk dækslet til batterikassen.

1
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2. 	 Indstil / skift brugeradgangskode
2.1. 	 Åbn pengeskabet med nøgle eller kode.
2.2. 	� Hovedadgangskoden er fabriksindstillet til 8888
2.3. 	 Tryk på opsætningsknappen, den grønne indikatorlampe blinker konstant.

2.4. 	� Indtast ny brugeradgangskode (3-8 cifre) + ✔ knap. 
Den grønne indikatorlampe blinker 2 gange, opsætningen er fuldført.

2

3. 	 Brug adgangskoden til at åbne pengeskabet og låse pengeskabet
3.1. 	� Indtast den korrekte brugeradgangskode + ✔ -knappen, den bipper to gange, den 

grønne indikatorlampe blinker 2 gange og forbliver tændt i 8 sekunder. 
3.2. 	 Drej døråbningsknappen med uret til dens endepunkt for at åbne døren.
3.3.	 Luk døren, drej håndtaget mod uret til enden for at fuldføre låsningen af kassen.

3

4.  	 Forkert adgangskode eller lås
4.1. 	� Når du pakker ud eller ændrer adgangskoden, kan du trykke på X-tasten og  

indtaste den igen.
4.2.	 Når adgangskoden er indtastet forkert, blinker den røde indikatorlampe 4 gange.
4.3.	� Når adgangskoden er forkert 3 gange i træk, låses pengeskabet i 20 sekunder, og 

ingen nøglebetjening er tilladt.
4.4.	� Når adgangskoden er forkert 4 gange i træk eller mere, låses pengeskabet i 5 mi-

nutter, og ingen nøgler kan bruges.

Bemærk: Når den røde indikatorlampe er tændt under drift, indikerer det, at batteriet er 
lavt. For at sikre sikker brug af pengeskabet skal du udskifte batteriet i tide.

4

5.	 Installer pengeskabet 
For at reducere risikoen for, at pengeskabe bliver stjålet, skal du montere pengeskabene på 
faste vægge eller gulve med skruer. Det anbefales at ansætte fagfolk til at installere pen-
geskabene.

5
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1.	 Sätt i batterier 
1.1.	 Sätt in nyckeln i dörrlåset - vrid nyckeln åt vänster och håll den i det här läget.

1.2. 	 1.2.	 Vrid låsvredet åt höger och öppna dörren, Släpp nyckeln.

1.3. 	�� Sätt in fyra AA-batterier enligt rätt installationsriktning för batterierna. 
Stäng batterilådans lock.

1

2. 	 Ställ in/ändra användarlösenordet
2.1. 	 Öppna kassaskåpet med nyckel eller kod.
2.2. 	 Huvudlösenordet är fabriksinställt till 8888
2.3. 	 Tryck på inställningsknappen, den gröna indikatorlampan blinkar kontinuerligt.

SE
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2.4. 	� Ange nytt användarlösenord (3–8 siffror) + ✔ -knappen.  
Den gröna indikatorlampan blinkar 2 gånger, inställningen är slutförd.

2

3. 	 Använd lösenordet för att öppna kassaskåpet och låsa kassaskåpet
3.1.	� Ange rätt användarlösenord + ✔ -knappen, det piper två gånger, den gröna indika-

torlampan blinkar 2 gånger och lyser i 8 sekunder.
3.2.	 Vrid dörröppningsvredet medurs till sin slutpunkt för att öppna dörren.
3.3.	 Stäng dörren, vrid handtaget moturs till slutet för att slutföra låsningen av lådan.

3

4.  	 Felaktigt lösenord eller lås
4.1.	� När du packar upp eller ändrar lösenordet kan du trycka på X-tangenten och ange 

det på nytt.
4.2.	 När lösenordet har angetts felaktigt blinkar den röda indikatorlampan 4 gånger.
4.3.	� När lösenordet är felaktigt 3 gånger i rad låses kassaskåpet i 20 sekunder och ingen 

nyckelmanövrering kommer att tillåtas. 
4.4.	� När lösenordet är felaktigt för 4 gången i följd eller mer, kommer kassaskåpet att 

låsas i 5 minuter och inga nycklar kan användas.

Obs: När den röda indikatorlampan lyser under drift indikerar det att batteriet är svagt. För 
att garantera säker användning av kassaskåpet bör du byta ut batteriet i tid.

4

5.	 Montera kassaskåpet 
För att minska risken för att kassaskåp stjäls, montera kassaskåpen på fasta väggar eller 
golv med skruvar. Det rekommenderas att anlita fackmän för att installera kassaskåpen. 

5
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1.	 Batterijen plaatsen  
1.1.	 Sleutel in het slot steken – sleutel naar links draaien en zo vasthouden.

1.2. 	 Handvat naar rechts draaien en deur openen. Sleutel loslaten.

1.3. 	� Schuif het batterijklepje naar rechts – Plaats de batterijen in de juiste positie (4x AA) 
Sluit het klepje.

1
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2. 	 Een nieuwe gastcode programmeren
2.1. 	 Open de kluis met de sleutel, de mastercode of de vorige gastcode
2.2. 	� De mastercode is in de fabriek voorgeprogrammeerd op 8888 en kann niet worden 

gewijzigd.
2.3. 	 Druk op de rode programmeerknop, het groene LED licht knippert.

2.4. 	� Voer de nieuwe gastcode in (4-8 cijfers) en druk vervolgens op de ✔ toets.  
Het groene LED licht knippert 2x, gastcode is geprogrammeerd.

2

3. 	 Kluis met de gastcode openen 
3.1. 	 Voer de gastencode in en druk op de ✔ toets, de groene LED gaat branden. 
3.2. 	 Draai de hendel naar rechts en open de deur
3.3.	 Sluit de deur, draai de hendel naar links, de deur is op slot

3

4.  	 Verkeerde code-invoer
4.1. 	� Druk op de X-toets om te wissen of om te corrigeren 

Het laatst ingevoerde cijfer wordt verwijderd
4.2.	 Als de code verkeerd is ingevoerd, knippert het rode LED-licht 4 keer.
4.3.	� Als de code 3 keer verkeerd is ingevoerd, wordt de invoer gedurende 20 seconden 

geblokkeerd.
4.4.	� Als de code 4 keer verkeerd is ingevoerd, wordt de invoer gedurende 5 minuten 

geblokkeerd.

Opmerking: Als de rode LED continu brandt, moeten de batterijen worden vervangen.
4

5.	 Montage
Om de kluis tegen diefstal te beschermen, kan hij met schroeven aan de muur of vloer 
worden bevestigd.

5
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1.	 Inserir pilhas 
1.1.	� Colocar a chave na fechadura da porta – Girar para a esquerda e manter nesta 

posição.

1.2. 	� Girar a maçaneta para a direita e abrir a porta Deixar a chave.

1.3. 	� Instale quatro pilhas AA conforme a direcção correcta de instalação das pilhas 
Feche a tampa da caixa das pilhas.

1

2. 	 Definir/modificar a palavra-passe do utilizador
2.1 	 Abrir o cofre com uma chave ou um código
2.2 	� A palavra-passe principal é definida de fábrica como 8888
2.3. 	 Pressione o botão de configuração, a luz indicadora verde irá piscar continuamente
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2.4. 	� Introduzir a nova palavra-passe do utilizador (3-8 dígitos) + tecla ✔  
Se a luz indicadora verde piscar 2 vezes, a definição está concluída 

2

3. 	 Utilizar a palavra-passe para abrir o cofre e trancar o cofre
3.1. 	� Introduza a Palavra-passe de utilizador correcta + tecla ✔, emitirá dois sinais so-

noros, a luz indicadora verde piscará 2 vezes. A luz indicadora verde estará acesa 
durante 8 segundos.

3.2. 	� Rodar o botão de abertura da porta no sentido dos ponteiros do relógio até ao fim 
para abrir a porta da caixa.

3.3.	� Fechar a porta, rodar o botão de abertura da porta no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio até ao fim para concluir o fecho da Caixa.

3

4.  	 Palavra-passe ou bloqueio incorrectos
4.1.	� Durante o processo de desempacotamento ou de alteração da palavra-passe, 

pode premir a tecla X e voltar a introduzir.
4.2.	� Se a palavra-passe for introduzida incorrectamente, o indicador luminoso vermelho 

piscará 4 vezes.
4.3.	� Se a palavra-passe for introduzida incorrectamente por 3 vezes consecutivas, o 

cofre será bloqueado durante 20 segundos e não será permitida a utilização de 
qualquer tecla.

4.4.	� Se a palavra-passe estiver incorrecta por 4 vezes consecutivas ou mais, o cofre 
será bloqueado durante 5 minutos e não é possível adicionar nenhuma chave.

Nota: Quando a luz indicadora vermelha está acesa durante o funcionamento, indica que 
a bateria está fraca. Para garantir a utilização normal do cofre, substitua a pilha atempada-
mente.

4

5.	 Instalar de forma segura
Para reduzir o risco de roubo dos cofres, instale-os em paredes ou pavimentos sólidos 
com parafusos. Recomenda-se a contratação dum profissional para instalar os cofres.

5
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1.	 Umetnite baterije 
1.1.	� Ključ umetnite u bravu – okrenite ključ u lijevu stranu i zadržite u toj poziciji.

1.2. 	� Ručku okrenite desno i otvorite vrata, sada možete pustiti ključ.                        

1.3. 	� Umetnite četiri AA baterije prema ispravnom smjeru ugradnje baterija. 
Zatvorite poklopac kutije za baterije.

1

2. 	 Postavite/izmijenite korisničku lozinku
2.1. 	 Otvorite sef ključem ili šifrom
2.2. 	� Glavna lozinka je tvornički postavljena na 8888
2.3. 	 Pritisnite tipku za podešavanje, zeleno indikatorsko svjetlo treperi neprekidno
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2.4. 	� unesite novu korisničku lozinku (3-8 znamenki) + tipka ✔  
Zeleno indikatorsko svjetlo treperi 2 puta, podešavanje je dovršeno

2

3. 	 Korištenje lozinke za otvaranje i zaključavanje sefa
3.1. 	� Unesite ispravnu korisničku lozinku + tipka ✔, oglašava se dva zvučna signala, 

zeleno indikatorsko svjetlo treperi 2 puta zatim zeleno indikatorsko svjetlo svijetli 8 
sekundi. 

3.2. 	� Okrenite gumb za otvaranje vrata u smjeru kazaljke na satu do kraja kako biste 
otvorili vrata kutije.

3.3.	� Zatvorite vrata, okrenite gumb za otvaranje vrata u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu do kraja kako biste dovršili zaključavanje kutije/sefa.

3

4.  	 Netočna lozinka ili brava
4.1. 	� U procesu raspakiranja ili promjene lozinke, možete pritisnuti tipku X i ponovno 

unijeti.
4.2.	 Nakon neispravnog unosa lozinke, crveni indikator zatrepće 4 puta.
4.3.	� Ako je lozinka netočna 3 uzastopna puta, sef će biti zaključan na 20 sekundi i neće 

biti dopuštena nikakva operacija tipkama.
4.4.	� Ako je lozinka netočna 4 uzastopna ili više puta, sef će biti zaključan na 5 minuta i 

ne može se upravljati nikakvim ključem.

Napomena: kada crveni indikator svijetli tijekom rada, to znači da je baterija prazna. 
Kako biste osigurali normalno korištenje sefa, molimo da na vrijeme zamijenite bateriju.

4

5.	 Montaža/instalacija sefa
Kako biste smanjili rizik od krađe sefova, postavite sefove na čvrste zidove ili podove  
pomoću vijaka. Preporučamo angažiranje profesionalnih osoba za ugradnju sefova.

5


